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  Pro mé rodiče, zajejich podporu alásku.


  Pro mou dceru Milly, zato, že jednoduše je akráčí se mnou životem.


  Pro mé nejlepší přítelkyně Dášu aEditku zakrásné chvíle.


  Pro všechny mé věrné čtenáře, kteří mi píší adávají mi motivaci pokračovat.


  
    
  


  


  Všechny postavy audálosti vtéto knize jsou smyšlené.


  Jakákoliv podobnost se skutečnými osobami je čistě náhodná.
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  Francouzský manžel


  


  Zlín


  Červen 2018


  


  „Ráda vás poznávám.“ Tmavovlasá anepříliš pohledná Běloruska Nadja Kovalčuková, stvářemi poznamenanými dívčím akné, podala svou upocenou ruku ženě, kterou obdivovala akterá byla vsoučasné situaci její jedinou nadějí. Úkosem aaž přespříliš stydlivě si ji měřila. Srdce jí zrychleně bušilo, podpaží měla zalitá potem. Zatím netušila, zda jí bude žena nápomocná, ale ženská intuice Nadje napovídala, že pochodí kladně. Itak cítila trému anejistotu. Nebyla vůdčí osobností avlivných lidí se bála. Vlastně se mnohých lidí bála. Nejlépe se cítila srodiči asourozenci, ti však byli tisíce kilometrů daleko. ZČechů měla respekt. Vnímala, že jí skrytě opovrhují apovažují ji zaRusku či Ukrajinku beroucí jim práci. Pojem Bělorusko jim nic neříkal. Tamní těžké životní podmínky ani diktaturu neznali. Mrzelo ji to, ale musela přežít. Protloukala se, jak se dalo, jen kvůli tomu, že maminka vMinsku měla rakovinu prsu aona pro ni vydělávala peníze, protože potřebovala drahé léky ze Západu, které vBělorusku nebyly kmání. Nadja dřela vedne vnoci, aby jí je zajistila.


  Spisovatelka amilovnice záhad, pohledná asebevědomá Kamila Oliverová, tiskla Nadje ruku, pokrčila pihovatý nosík apožádala dívku, aby si sedla. Až neobvykle mile asrdečně se nani usmívala anespouštěla zní zrak. Nadja netušila, zda je úsměv strojený, či upřímný. Byla Kamilinou čtenářkou aobdivovatelkou amoc si přála to druhé. Mohla být odeset let mladší než spisovatelka. Kamile bylo dle přebalu knih šestatřicet. Vypadala však stejně mladě jako ona. Udržovaná aodpřírody mladistvého vzhledu. Nadje se třásly dlaně ikolena, když dosedla naošuntělý koberec čajovny. Setkaly se vmalé čajovně veZlíně, vedruhém patře starého komunistického baráku vdosahu náměstí. Kavárna měla časy slávy zasebou. Byla špinavá snepříliš pohotovou až línou obsluhou. Koberce stejně jako tapety potřebovaly vyměnit aNadja se podivovala, že hygiena zdejší doupě nezavřela. Ipodniky vBělorusku byly čistší.


  Spisovatelka Kamila Oliverová, jako správný píšící bohém, seděla nazemi, kouřila vodní dýmku apopíjela silný jasmínový čaj. Vedle ní posedával její současný milenec, pohledný novinář. Zchladného chování, které vůči němu Kamila projevovala, Nadja pochopila, že ho má jen dopostele. Čišel zní chtíč aabsolutní absence empatie či citů. Chvíli sním spatra hovořila abrzy ho mávnutím dlaně poslala pryč. „Požádej ještě ojednu dýmku sjablečnou příchutí,“ odháněla ho. „Chvíli nás nechej, je to důležité,“ poroučela, aby se nevracel. Mladík se zvedl aodkráčel poslušně jako psík. Kamila poklepala namísto vedle sebe. „Posaďte se apovězte, proč jste mě chtěla tak naléhavě vidět,“ požádala Nadju přívětivějším tónem, než jakým hovořila smilencem. „Psala jste, že to spěchá amáte pro mne námět nanovou knihu,“ připomněla část textu zchatu naMessengeru.


  Nadja si súctou prohlížela známou českou autorku, kterou se svou nejlepší kamarádkou Lanou Duchačenkovou, doníž byla platonicky zamilována, měly rády auznávaly ji. Nemohla uvěřit, že sní sdílí jeden prostor. Byla to čest. Také Lana byla zBěloruska. Ztratila se, zmizela beze stopy. To kvůli ní tady byla. To kvůli ní si dodala odvahy apaní Oliverovou kontaktovala. Nadja si přisedla aKamila jí ihned nabídla potáhnutí zdýmky.


  „Ne, děkuji, já nekouřím atohohle monstra se bojím,“ srespektem si měřila vysokou dýmku, vekteré to při každém potáhnutí bublalo. Podivně voněla. Něco mezi tabákem aaromatickým ovocným čajem. „Nepiju ani nekouřím,“ přiznala.


  „Zvás by měli moji bývalí partneři radost,“ zažertovala Kamila. „Říkali mi, že jsem moc divoká. Příliš žiju aužívám si to. Je fakt, že alkohol piju ráda avodní dýmku si občas dám, cigarety ani Vapo nemusím adrogy bych ani zanic nezkusila,“ usmívala se aodhalila dokonalý chrup. Byla stejně krásná aspontánní jako vtelevizi, kde ji Nadja prvně spatřila. Tehdy se ocitla vroli hosta pořadu Všechnopárty. Chudá, zaobživou se ženoucí Nadja ji obdivovala. Všechno si oní zjistila aviděla všechny televizní show, vekterých vystupovala. Aže jich bylo několik. Věděla, že paní Oliverová je vystudovaná učitelka azároveň spisovatelka. Právě nyní byla více tím druhým, protože dějepisářku kouřící vodní dýmku by napodlaze zaplivané čajovny nehledala. Nadja vytáhla zkabelky fotku Lany. Lana, očtyři roky starší než ona, byla nesmírně krásná. Zatímco Nadja byla tmavý typ se snědou tváří anepříliš symetrickými hrubými až hranatými rysy, Lana byla zlatovláska se světlou pletí apihami. Radost pohledět. Neuvěřitelně podobná Kamile. Kamila užasle vydechla dým dozakouřeného prostoru ahadice dýmky jí vypadla zruky. „Je to možné?“ zadívala se napodobiznu. Zfotky nani hledělo její mladší já.


  „Kdo to je? Vypadá jako moje sestra Tereza, ale ta nemá tolik pih ani zelenomodré oči, má taky výraznější obočí, ale jinak celá ona,“ porovnávala nahlas.


  „Nebo celá vy,“ hlesla Nadja afotku Kamile ponechala vprstech. „Lana Duchačenková, jak se má přítelkyně jmenuje, se vdala zajednoho boháče azmizela. Dost možná ji zabil či někde uvěznil. Nechala se zlákat jeho financemi. Před osmi lety jsme přijely zBěloruska dřít jako servírky. Obě potřebujeme peníze. Lana pracovala vjedné putyce veVsetíně apři nákupu vmístním supermarketu se seznámila sjedním francouzským ekonomem. Velmi bohatým, kterému se moc líbila. Zakoukal se doní azasypal ji dárky abohatstvím. Nemohla uvěřit svému štěstí. Doroka se zasnoubili azůstali zasnoubení doteď, Lana krátce pozásnubách zjistila, že je těhotná, čekala sním dítě, chlapečka. Francouzský manžel, jak jsme mu říkaly, ač manželem dle práva nebyl, se změnil azačal ji týrat, vyhrožoval jí aubližoval. My Bělorusky jsme zvyklé nadespotické chování ze strany partnerů, proto Lana mnohé vydržela. Nejhůře snášela psychické týrání. Snoubenec ji jednu chvíli miloval adruhou nenáviděl avyháněl zdomu. Často kemně utíkala apár dnů zůstala, než si pro ni opět přijel. Poporodu zjistila, že chlapec nevidí. Narodil se nevidomý, ale jinak byl moc chytrý ašikovný. Francouz to vyčítal jí. Byl hrubý ačasto vyhrožoval rozchodem. Lana žila sice jako princezna vkrásném domě sbazénem uprostřed lesů, openíze se starat nemusela, ale strach zjeho nepředvídatelného chování byl všudypřítomný. Když byly chlapci čtyři roky, chtěla snoubence opustit avrátit se doBěloruska kmatce. Muž chlapci ubližoval. Igor byl sice slepý, ale jinak naprosto zdravý avelmi inteligentní. Večtyřech letech mluvil třemi jazyky alékaři tvrdili, že kromě vady zraku má nadprůměrné schopnosti. Dvojí výjimečnost, tak oněm mluvili. Lana se rozhodla, že Francouze opustí, asbalila se.“


  Kamila naženu naobrázku neustále zírala. Poté se podívala naNadju. Nacizinku měla výbornou češtinu atéměř žádný přízvuk. „Co se sní stalo?“ zeptala se potichu avočích měla děs. „Zabil ji?“


  „DoBěloruska dorazil pouze Igor, Lana ne. Igora našla policie vautobusu, který přijel doMinsku. Dali ho dopéče babičce. PoLaně nikdo nepátral, jenom já. Nikdo neměl opřípad zájem. Česká policie ho hned zametla. Ztratila se někde cestou mezi Českem aBěloruskem. Cestující vypověděli, že doautobusu nastoupili oba, matka se synem. Ale vystoupil jen Igor. Více nevím. Igor prý jel zčeských hranic sám. Matka naprvní zastávce vystoupila. Další verze říká, že matka vystoupila ještě veZlíně aIgora dál nedoprovázela. Jiný příběh praví, že měla vPolsku milence autekla sním. Dojela doVaršavy apláchla. Co člověk, to názor. Policie jména cestujících tají, nevím, co je pravda aco lež, jak to doopravdy bylo. Všichni se shodují najednom: doBěloruska nedorazila, hranice sEvropskou unií nepřekročila. Autobus odjížděl vnoci, cestující spali, řidič si Lanu nepamatoval.“


  Kamila se otřásla, rychle sáhla pohadičce dýmky, která jí před chvílí vypadla, aopět začala kouřit. „Je to neuvěřitelný příběh,“ podotkla. „Co chcete pomně, slečno Nadjo?“ zeptala se. Všimla si, že se milenec vrací. Přisedl vedle ní adal jí pusu. „Další dýmka bude zapět minut. Nedáte si čaj?“ pohlédl svým hnědým zrakem schovaným zabrýlemi naNadju. Neobyčejně mu slušely. Snad ho dělaly hezčím, než veskutečnosti byl. „Ano, dám si černý čaj,“ přitakala. Přemýšlela, jaké to je, chodit sintelektuálem. Skrásným dokonalým chlapem à la Clark Kent, který se vnoci mění vSupermana stělem knakousnutí. Kamila Oliverová jich musela mít desítky. Určitě byli všichni neobyčejně hezcí aschopní, navšech frontách. Četla oní, že má zasebou dlouholeté manželství, které skončilo kvůli manželovu alkoholismu, aže nedávno přišla osnoubence, který zemřel narakovinu, ajeho smrt ji zdrtila. Očividně ne nadlouho, když už má dalšího partnera. To Nadja byla spíše naženy, ač nepohrdla ani muži. Byla nedůvěřivý introvert, atak většinu času žila sama apartnerů se stranila.


  „Dojdi pro čaj, potřebujeme ještě deset minut,“ přikázala příteli. Muž se zvedl aodkráčel. Až nyní si Nadja všimla, že je bosý aspisovatelka také. „Nezula jsem se, netušila jsem, že je to povinné,“ pronesla omluvně. „Snad mne nevyhodí.“


  Kamila mávla rukou. „To nic, obsluha by vás upozornila, asijim to nevadí. Včajovnách se hosté běžně zouvají, ale kdo tam nechodí, tak to neví.“ Znovu se zadívala nafotku Lany. „Nevím, jak zjistit, co se sní stalo. Jediné, co mne napadá, je stát se přítelkyní Francouze, tedy francouzského manžela, adopátrat se pravdy.“


  Nadja vytřeštila oči. „To byste udělala? Vždyť máte přítele!“ podívala se zaodcházejícím mužem. Zvolna kráčel kpultu apoté úslužně hovořil sobsluhou. Hnědé oči mu jiskřily arty se hbitě hýbaly. Zavše děkoval pokývnutím hlavy.


  „Jakub je více kamarád než partner,“ osvětlila Kamila. „Před půl rokem mi zemřel snoubenec, má láska. Rakovina střev, čtvrté stadium. Měli jsme se brát, čekali jsme dítě. Prošla jsem sním chemoterapií adalšími léčebnými pokusy, umřel mi vnáručí. Potřebuju se ztoho vzpamatovat anebezpečná akce je to pravé. Odkud ten Francouz je?“


  „Žije uprostřed hostýnských hor avrchů umísta jménem Tesák.“


  „Tam jsem jako dítě lyžovala. Kopce astromy. Spousta skal akamenů, strašidelné místo. Je to poustevník či co?“ vyzvídala. „Musela bych se mu nějak vetřít dopřízně. Nebude to těžké, jelikož jsem stejný typ jako Lana. Pokud se mi to podaří, zjistím, co se sní stalo. Myslím, že můj snoubenec by byl rád, že něco dělám pro druhé. Byl to čestný chlap.“ Vočích měla slzy azachvíli jí stékaly potvářích. Náhle nepůsobila jako bohém, ale jako zraněná drobná žena, truchlící posvé lásce. Nadja jí podala kapesník. Kamila sdíky přijala aodsunula vysokou dýmku stranou. Napila se silného čaje, osušila si slzy. „Můžete nás nějak seznámit?“ zeptala se Nadji.


  „Ano, Lana byla vaše velká čtenářka. Milovala historii, přečetla všechny vaše knihy ozáhadách, například ozáhadě Toweru iodivokých Vikinzích avesnici Birka, ozáhadách českých hradů azámků. VBělorusku studovala jeden semestr dějiny, ale aby se při studiu uživila, potřebovala sehnat práci. Tose jí nepodařilo, atak nakonec zakotvila tady,“ vysvětlila. „VeFrancouzově domě zanechala vaše díla aAlbert Gabriel Leroi, jak se ten muž celým jménem jmenuje, mne nedávno oslovil stím, zda vás neznám, že žijete nedaleko. Měla jsem zlost, že se místo zaLanou pachtí ponové sukni, ale vtom mě napadlo, jak zjistit, kde Lana skončila.“


  Kamila Oliverová přitáhla dýmku zpět apořádně si potáhla. Potřebovala vzrušení, nový životní cíl atahle neznámá Ruska čiBěloruska jí ho nabízela. „Takže omně francouzský manžel ví, to je dobrý začátek. Jaký je?“


  „Je to bedna, ekonom, bývalý světový hasič.“


  Kamila údivem zvedla obočí azavrtěla hlavou.


  „Pošlete ho namísto aon vám zajistí, že firma, která má finanční potíže, začne zase prosperovat. Uhasí potíže,“ vysvětlovala Nadja. „Pracoval pro Američany. To pro ně vminulosti dělal hasiče. Teď už nehasí, ale jako ředitel vede jednu francouzskou firmu, která zde vyrábí reklamní výrobky. Sídlo mají veVsetíně, je tam levná pracovní síla iinfrastruktura. Firma má více než tři sta lidí apro Francii dělají obaly najogurty, letáky ipoutače nadálnice. Nechtěli našince, hledali Francouze abyli rádi, že Alberta Gabriela našli. Ten byl spokojený, že má práci anemusí cestovat posvětě. Chtěl žít klidněji.“


  „Dobrá, pak mu sdělte, že mne znáte, aať se mi ozve. Kolik je mu let?“


  „Padesát pět,“ oznámila Nadja. „Je to ješitný bohatý kocour, který má zálusk namladé holky.“


  „Snad pro něj nebudu příliš stará,“ ušklíbla se Kamila. „Stak starým mužem jsem ještě nechodila. Snoubenec byl mladší, Jakub je mladší, dokonce imůj manžel byl mladší, ikdyž jen opár měsíců,“ zasmála se. „Máte jeho fotku?“


  „Nemám, ale napíšu vám odkaz najeho Facebook. Není hezký, má pleš, šediny, velké uši asamolibé oči. Uvidíte. Bude zvás nadšený, protože hledá nejen krásné, ale islavné či zajímavé ženy. Lana pro něj byla příliš obyčejná. Urážel ji, že je děvka zVýchodu, méněcenná mrcha. Nechápu, že to sním tak dlouho vydržela. Dovás se zamiluje.“


  Kamile se vrátil sebevědomý výraz. Bolest ze smrti snoubence jako by mizela. Kývla naJakuba stojícího upultu, aby se vrátil. „Jemu ani muk,“ přikázala Nadje. „Zítra se znovu sejdeme anaplánujeme to.“


  Nadja potěšeně přitakala. Udělala křížek knebi, či spíše kešpinavému stropu. Přála si, aby Kamila odhalila, jak krutě Leroi sLanou zacházel. Sledovala, jak se Jakub vrací apodává jí silný čaj. Poděkovala amile se naněj usmála. Stakovým hezkým, hodným avzdělaným mužem by měla lepší život. Bohužel ji ignoroval, měl oči pouze pro Kamilu. Ta se vrátila kdýmce ase zastřeným pohledem hypnotizovala tapety. Myslela na snoubence aživot, jaký spolu mohli mít, kdyby jí ho neukradla neporazitelná nemoc. Stále ho milovala avěděla, že dokonce života milovat bude. Francouzský manžel se měl stát náplastí nabolavou ránu.


  
    
  


  


  Odva roky později


  Hluboko uprostřed Hostýnských vrchů


  Září 2020


  


  Nářek podobající se tesklivému kvílení kotěte nebo pípání ptačího mláděte vypadlého zhnízda se nesl nocí. Tentokráte si byla Kamila Oliverová jistá, že se jí nezdá. Že si ho nevyfantazírovala ani není pozůstatkem zlého snu. Byl skutečný jako tmavá obloha nad jejich domem stojícím naodlehlé samotě uprostřed lesů. Mohutný masivní srub, který její muž nechal postavit afanaticky oněj pečoval, se utápěl vnachové barvě. Mohutné kulaté trámy tvořící stěny domu působily nepřátelsky. Kamila neměla sruby ráda aten jejich ji přímo děsil. Sruby vní vždy evokovaly lovecké chaty plné zbraní či tuhé zimy uzamrzlých jezer někde daleko naseveru. Manžel nebyl lovcem, ale utápěl se vjiné nechutné kratochvíli. Sbíral akupoval preparovaná zvířata aměl jich plný dům. Byl bohatý, aproto si mohl dovolit exotické kousky dovezené zKamčatky, Afriky či Indie. Nastěnách visela hlava bizona, losa nebo divočáka, nazemi se povalovala kožešina vzácného druhu tygra, kterého pořídil načerném trhu avůbec ho nemrzelo, že tak jedinečný tvor musel kvůli vrtochu boháče zemřít.


  Kamila opatrně opustila postel. Litovala, že se nechala zatáhnout donebezpečné hry azačala pátrat potom, co se Bělorusce Laně stalo. Lana zmizela aona jí byla nastopě. Francouzský manžel se stal ijejím manželem ataké ona zažívala teror. Oproti Laně se nespokojil se zásnubami aměli honosnou svatbu. Volnomyšlenkářský život umělkyně vzal zasvé. Manžel byl despota. Náhle se spisovatelka ocitla vtajemném příběhu vroli hlavní hrdinky ioběti současně anebylo to příjemné. Že se kdy sneprůbojnouNadjou setkala anechala se vtáhnout donebezpečí! Posmrti snoubence hledala nový cíl, ale přepočítala se. Nebyla na něj dost silná. Místo toho, aby oplakávala smrt, bojovala opřežití. Hodně pila azároveň brala léky nanervy, se kterými se snažila přestat. Manželství se pro ni stalo peklem.


  Albert Gabriel spal nasvé straně úzké francouzské postele, kterou si před dvaceti lety dovezl ze své domoviny. Kamila tento kus nábytku nesnášela. Postel zmasivního dubu byla stará, léty opotřebovaná. Velikostí stačila sotva jednomu, Francouzi měli jiné rozměry. Také společná tenká pokrývka, určená pro dva spící, ji vytáčela. Mnohokrát žádala očeské peřiny, velké apohodlné, jenže Albert trval nasvém. Vše francouzské bylo nejlepší. Zvykla si. Načastý nářek nesoucí se zastudených iteplých nocí domem, naten si však nezvykla. Objevoval se nepravidelně, často až nad ránem. Manžel tvrdil, že vlese naříká nějaké zvíře, často se jí smál, že má halucinace či se jí kvílení jen zdá. On nic podobného neslýchal. Lhal? Nebo blouznila? Snažil se ji zničit, nebo ji chránil před její chorou hlavou?


  Odsmrti snoubence Barta měla potíže se spánkem anoc conoc brala hypnotika, aby usnula. Důsledek ztracené tragické lásky. Bart zemřel narakovinu, ale než zemřel, nosila pod srdcem jeho dítě, okteré přišla. Odpotratu se jí dařilo spát jen pár nocí vtýdnu, posmrti Barta ani to ne. Vedlejším efektem hypnotik, která jí lékař nanespavost předepsal, mohly být sluchové halucinace. Měsíce věřila, že je pláč nesoucí se domem pouhým bludem její mysli, ikdyž to mohla být hledaná Lana, která se doposud neobjevila. Dnes byl nářek reálný. Chvílemi si byla jistá, že slyší zoufalý ženský hlas utápějící se vbolesti. Byl její francouzský manžel takový zlosyn, že by zabil svou bývalou milenku nebo ji uvěznil vkobce pod domem? Vyplížila se zložnice naprostornou chodbu avblízkosti rovného avysokého monstrózního schodiště vedoucího dopřízemí rozsvítila světlo. Nevkusný lustr zjeleních parohů ozářil prostor. Kamilu udeřila doočí vycpanina obřího medvěda drásajícího nebohou srnu, která ležela vypreparovaná ujeho nohou azhlavy itlamy jí stékala umělá krev. Tento výjev nesnášela ze všech nejvíce. Byl krutý anemilosrdný, stejně jako Albert Gabriel. Byla si jistá, že byl schopen Laně ublížit. Ona byla podobně jako Lana tak bláhová, že se nechala zlákat bohatstvím aexotikou vztahu scizincem anavarování Nadji nedala. Dokonce věřila, že se Lana spustila sjiným aněkde si užívá. Věřila tomu, co jí muž nakukal, že on byl chudák, ona mrcha.


  Albert Gabriel měl naKamilu první měsíce zhoubný vliv. Když se seznámili, zdál se být tím nejlepším mužem nasvětě: bohatý, vlivný, pečující ahlavně hodný. Posvatbě jí dělal stejné věci jako Laně. Byla mnohem více nezdolná, hrdá adivoká, proto byl ještě tvrdší aagresivnější, až ji zlomil.


  Když sestupovala poschodišti dolů, kráčela okolo hlav srn adivočáků, kolem kožešiny zbizona amedvěda. Lesklé skleněné oči mrtvol ji děsily, sbušícím srdcem přidala dokroku. Došla dootevřeného prostoru srubu sloužícího jako kuchyně, jídelna iobývací pokoj; uprostřed, hned polevé straně schodiště, stála obří rudá kachlová kamna. Manžel nesnášel plyn ani elektrické vytápění atopil výhradně dřevem. Kamna byla ještě horká, povečerním vytápění příjemně hřála. Začalo září anoci byly chladné. Tady vhorách panovalo večer avnoci stále chladno, dokonce ivparném létě.
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